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Betalingsmuligheder. 

Betaling af medlemskab, spon-

sorskab, og anden stßtte til-

foreningen kan ske til nedenst¬ende 

konto. 

OBS vigtigt!  

Af hensyn til kassereren: husk at  

skrive, hvad indbetalingen drejer sig 

om, b¬de p¬ Danske Bank og          

MobilePay. 
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Besßg ved Samba i Kerr Mama:                                                                      
Af Inga Bendorff 

Lasse, vores fotograf, 
Elin og jeg tog ud for 
at besßge Samba i 
hans landsby Kerr 
Mama. Han fik opere-
ret sine ßjne sidste ¬r, 
for gr¬ stÞr, da han 
var nÞsten blind,- det 
var rßrende at se ham 
igen.  
Kerr Mama. ligger p¬ 
nordsiden af Gambi-
afloden. Vejen derud 
var i meget d¬rlig 
stand,-de sidste 15 

km, var nÞsten ufremkommelige.                 
Omr¬det var meget ßde, og landsbyboerne var 
meget fattige.  
Vi blev budt velkommen af Saidou, som vi 
kendte fra kontakten til Samba sidste ¬r. 
Vi blev varmt modtaget og inviteret indenfor, 
hvor hele familien boede. Saidou lavede omelet 
og kaffe til os.                     
S¬ kom Samba p¬ besßg ï nogle mennesker 
havde hentet ham. Han var glad og genert. Vi 
havde nogle gaver med til ham, bl.a en ny fod-
bold.                                                                  
Det g¬r godt med Sambas ßjne, han skal til kontrol igen om et ¬r. 
Bagefter besßgte vi 
skolen og klassen, han 
g¬r i. Han er nu 12 ¬r, 
men g¬r i 2. klasse, da 
han ikke har vÞret 
seende fßr og derfor skal 
lÞre alt fra begyndelsen.                                       
Derfor har han ogs¬ brug 
for en stßttelÞrer, som 
hans sponsor betaler.                                   
Tak til sponsoren Jßrn             
KoldkjÞr. 
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Derefter kßrte vi over til Kerr 
Mamas sundhedscenter ï en 
fin bygning med akutmod-
tagelse, en fßdestue og fire 
sengepladser. Den var blevet 
bygget for et ¬r siden. Staten 
skulle forsyne dem med 
medicin, men de havde intet 
f¬et. Der var ansat en jorde-
moder, en sygeplejerske og 
en assistent, som vi havde en 
god og afslappet dialog med. 
Der blev ogs¬ tid til lidt  dril-

leri og d¬rlige vittigheder. 
                                               
Vi havde samlet 2.000 kr. 
ind, som vi kßbte livsvigtig 
medicin for: Antibiotika, ma-
lariapiller, smertestillende 
piller og blodtrykssÞnkende 
medicin m.m. De havde stort 
behov for  alt det, vi havde 
med, da deres medicinrum 
var fuldstÞndig tomt.           
Vi medbragte ogs¬ hospi-
talsudstyr fra Danmark ï in-
strumenter, sterile afdÞkningsstykker, handsker, 
tr¬d og n¬le og nogle myggenet.                                                            

Personalet fortalte, at der aldrig fßr havde vÞret s¬ meget medicin i 
sundhedscenteret. Det var en stor fornßjelse at kunne hjÞlpe dem og 
at besßge stedet. 
Pludselig strßmmede hele byen til. 
Landsbyens leder kom sammen med 

indbyggerne for at 
takke os for hjÞlpen. 
                                   
Elin og jeg fßlte os 
ydmyge over at vÞre 
s¬ heldige at bo i 
Danmark og ikke 
mangle noget.  
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Myggenet, en gave, der redder liv:                                                    
Af Inga Bendorff 

Midt i det livlige mylder p¬ 

markedet i Banjul, omgivet af 

duften af krydderier, lyden af 

forhandling, og hßns der 

larmer, stod vi med et ansvar 

og 2.300 kroner i tasken til 

myggenet. Efter en intens 

forhandling lykkedes det os at 

f¬  prisen ned under 100 kro-

ner pr. myggenet.                    

Det er svÞrt at beskrive den 

varme, der strßmmer gennem 

®n, n¬r man rÞkker et myggenet 

til en vordende mor eller en mor 

med et lille barn p¬ armen. I 

disse ßjeblikke handler det om 

mere end blot stof og net. 

Men den stßrste belßnning fik vi 

fra landsbyens kvinder. Med glade ßjne fortalte de os, at de bßrn, der 

sover under myggenet, igen i ¬r er g¬et fri af malaria. At vide, at 

bßrnene er beskyttet, er i sig selv en stor belßnning for at hjÞlpe.  
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Vi havde 300 tandbßrster med til Gambia og over 100 tuber tandpasta. 
Vi underviste og bßrstede tÞnder sammen 
med bßrnene i Adoulie, en lille flÞkke ved 

Wassadou, hvor 
mange af 
bßrnene ikke 
g¬r i skole og 
derfor ikke har 
mulighed for at 
deltage i un-
dervisningen i 
tandbßrstning.  

Det er altid 
festligt at se, 
hvordan bßrn og 
forÞldre g¬r op i 
tandbßrstningen i 
Adoulie. 

P¬ Wassadou 
skole tog lÞrerne 
sig af un-
dervisningen i tandbßrstning. 

P¬ Sintet Skole underviste vi selv. Bßrnene fik instrukser indenfor, men 
tandbßrstningen foregik udenfor, s¬ de kunne spytte vandet ud. 
De resterende tandbßrster blev fordelt mellem bßrnene p¬ de to skoler. 
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Uddeling af ris i Gambia:                                                                                                    
Af Inga Bendorff 

Fßrst vil jeg takke alle 

de sßde mennesker 

for donationerne til ris. 

I aner ikke, hvor me-

get det betyder for en 

familie dernede.         

Alle, der modtog en 

sÞk ris, var dybt tak-

nemlige.  

 

Vi havde problemer 

med  sende billeder 

hjem over nettet  fra 

Gambia.                           

Jeg h¬ber, at I, som har doneret en sÞk ris til jeres sponsorbarn, har mod-

taget et billlede af det. Ellers m¬ I 

henvende jer til mig.                         

De Þldste bßrn, der g¬r i skole i byen, 

fik deres ris leveret til forÞldrerne i 

landsbyen. 

OBS: "Det hÞnder, at en mail 

lander i spamindbakken hos mod-

tageren. Det er derfor en god id® ofte 

at tjekke denne indbakke."  
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Vi uddelte 82 sÞkke ris aô 50 kg. De fleste til sponsorbßrnene og deres   
familier. Vi uddelte ogs¬ 10 sÞkke til ekstremt fattige familier.  
 
Det er trist at erfare, hvor h¬rdt indbyggerne fortsat kÞmper i Gambia med at 
skaffe et dagligt m¬ltid mad. - Priserne p¬ dagligvarer er konstant stigende.           

Salg i vores lille bod.                                                                                                                          
Vi st¬r rundt omkring i Esbjerg med Gambias Ven-
ners  bod for at sprede budskabet om foreningen og 
sÞlge souvenirs. Det betyder utrolig meget for os at 
mßde mennesker, der viser interesse og stßtte. Vi 
deltager hvert ¬r i Foreningernes Dag i Kongens-
gade i Esbjerg, og vi er taknemmelige for, at vi ofte 
f¬r lov til at st¬ i Broens Shoppingcenter.                                                                                  
I 2025 indbragte det 5.300 kr., som vi tog med til 
Gambia. Her blev 2.000 kr. brugt p¬ livsvigtig 
medicin til 

Kerr Mama, mens 2.300 kr. gik 
til myggenet, som fortsat gßr en 
enorm forskel i det forebyggenï 
de arbejde. Derudover har 
GV.indkßbt menstruations-
trusser til de Þldste spon-
sorpiger. Deres taknemme-
lighed var helt ubeskrivelig, det 
minder os om, hvorfor vi gßr 
dette arbejde. 
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KyllingeopdrÞt ï hjÞlp til selvhjÞlp ï kapacitetsudvikling:                                                                                                             

Af Inga Bendorff                                                                                                                

Fßrst og fremmest en kÞmpe tak til jer, der stßttede indsamlingen til 

hßnsehuset i landsbyen Sintet, som stod fÞrdigbygget I april 2025. 

Elin og jeg besßgte hßnsehuset ï og blev mßdt af alle kvinderne, 

som kom os i mßde, syngende og dansende. Deres glÞde og 

stolthed og ikke mindst taknemlighed var ikke til at tage fejl af.    

Kvinderne i Sintet har en enest¬ende succes med at opdrÞtte 

kyllinger til salg. De har solgt seks gange s¬ mange, som vi havde 

turdet h¬be p¬, og samtidig  har de kun haft et spild p¬ 2 %.                                    
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Kvinderne sagde, at det her er det bedste projekt, de 

nogensinde har f¬et hjÞlp til. IndtÞgten har lßftet                                                           

hele lokalsamfundet. - Af samme grund mßdtes vi 

med kvinderne i Wassadou for at undersßge, om vi 

kunne hjÞlpe dem til at gentage succesen her. (Vi 

medbragte Chiafrß til s¬ning som gave.) Kvinderne 

viste sig at vÞre prÞcis lige s¬ engagerede og 

m¬lrettede som kvinderne i Sintet. Vi kiggede nÞr-

mere p¬ b¬de jordlodder og adgangen til vand, samt 

hvor det ville vÞre bedst at bygge.                                                                                          

Vi var meget opmÞrksomme p¬, om der kunne 

opst¬ en interessekonflikt med Sintet, men kvinderne 

forsikrede os om, at det ikke bliver et problem; de 

kan sÞlge alle de kyllinger, de overhovedet kan op-

drÞtte. I Gambia kßber man en levende kylling med 

hjem og slagter den selv, s¬ der er ingen udgifter til 

hverken slagteri eller frysere.                                                                                              

Kvinderne i Wassadou passer og plejer 

deres kßkkenhaver, som giver dem en god 

indtÞgt p¬ markedet. Selvom Wassadou er 

et fattigere omr¬de end Sintet, er jeg overbe-

vist om, at de vil klare opgaven med kyllinge-

opdrÞt rigtig flot.                                                             

Derfor har foreningen 

sendt 31.700 kr. af sted 

den 1. april.  De 25.000 

kr. stammer fra en enkelt flot donation, og de sid-

ste 6.700 kr. har vi indsamlet blandt vores 

medlemmer, da priserne p¬ byggematerialer er 

steget voldsomt i Gambia. Tak for jeres stßtte ! 
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Lidt fra vores optagelse af filmen ñViljen til forandringò i Gambia: 
Af Inga Bendorff                                                     
                                                                                                                
Foreningen havde sßgt og f¬et bevilget penge fra CISUôs 
oplysninspulje til at lave en film om kapacitetsudvikling. Vi ville gerne 
fortÞlle den brede danske befolkning, at hjÞlp til selvhjÞlp ï            
kapacitetsudvikling- er den rigtige m¬de at hjÞlpe p¬ i Gambia.                                                                 
PopulÞrt sagt: Vi skal ikke give gambianerne en fisk ï vi skal lÞre 
dem at fiske.   
Den 31. januar ankom Lasse Ilskov, og i lßbet af de 
fßlgende 10 dage arbejdede vi intensivt med 
filmoptagelser i Sintet, Wassadou og Kerr Mama.           
En spÞndende opgave. 
                                                                                                             
Vi skulle overnatte to dage i Sintet, da der skulle 
filmes en del derude. Lasse, Elin og jeg overnattede 
der, Nauja var forhindret. Vi l¬nte to vÞrelser i et 
hus, hvor der ogs¬ var et tilhßrende toilet. Alt var 
rent og pÞnt. Sintet er meget tßr og stßvet, s¬ 
indbyggerne gßr rent hele tiden. De Þldste piger 
har mange pligter, de ordner huset og omr¬det 
udenfor hver dag, inden de g¬r i skole. Dagtemper-
aturen er meget hßj, omkring 35-40 g. 
                                                                                           
Vi blev budt velkommen af naboerne, som kom 
med kylling, grßntsager og fisk til os. Amy, 
moderen i huset, lavede god og velsmagende mad 
til os over et b¬l hver dag ï et kÞmpe arbejde. Af-
tenerne i Sintet var en speciel dejlig oplevelse, me-
get stille og fredelige.  
                                                                                    
Vi stod op, mens det endnu var mßrkt for at filme 
solopgangen og livet i landsbyen med dronen. P¬ 
et tidspunkt n¬ede dronen ikke hjem, da den var 
flßjet for langt ud og manglede strßm. Heldigvis 
landede den uskadt p¬ en vej, hvor vi hentede den.                                                       
Vi filmede projektet med hßnsehuset 
(kyllingeopdrÞt), de to traktorer, samt 
uddelingen af skolematerialer og 
bÞrbare computere. Dagen efter 
filmede vi de seje kvinder og deres 
kßkkenhaver i Wassadou. 
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Tilbage i Kotu fik Lasse, Elin og jeg lov at fßlge 
ßjenoverlÞge Amadou Bahs vagt p¬ hospitalet i 
Kanifing. Der var blandt andet en akut operation 
af en lille pige p¬ 10 ¬r, der var kommet til skade 
og  flere undersßgelser og behandlinger af ßjne.      
 
Dagen efter tog vi,-p¬ nÞr  Nauja, som havde 
f¬et et hold i ryggen, til Kerr Mama p¬ nordsiden 
af floden ï et meget ßde sted. Her skulle vi filme 
Samba, vores lille solstr¬lehistorie, som fik ope-
reret sine ßjne sidste ¬r, da han nÞsten var blind af 
gr¬ stÞr. Det var et dejligt gensyn. Vi filmede ham i 
hans klasse p¬ skolen.                                       
Vi besßgte ogs¬ sundhedscenteret, som vi havde 
medbragt lidt forskelligt udstyr til, det blev perso- 

nalet meget glad for.                      
 
To dage efter tog filmholdet 
igen af sted til nordsiden af 
floden.Vores fotograf var ud-
fordret med d¬rlig mave, s¬ 
det var en lang dag for ham.            
Vi skulle med den overfyldte 
fÞrge til Barre klokken 6 om 
morgenen ï og den var som altid forsinket.  
                                                                             
Denne gang skulle vi til Essau Distrikt Hospital 

for at filme Isatou, som var i praktik der som syge-
plejestuderende ï endnu en lille solstr¬lehistorie. 
Isatou har vÞret sponsorbarn, siden hun var tre ¬r 
gammel, da hun mistede sin mor. Hun er nu 
nÞsten fÞrdiguddannet sygeplejerske og meget 
dygtig. N¬r hun best¬r sin eksamen til efter¬ret, vil 
hun lÞse videre til jordemoder. Hun er en utrolig 
m¬lrettet og dejlig pige.   
Turen hjem var h¬rd for os hvide, de lokale klager 
aldrig. Vi ventede p¬ fÞrgen i to timer i stegende 
hede, -uden mulighed for at sidde ned.  
                                                                                                                             
Vi glÞder os til at vise filmen p¬:                       
Familiekanalen, YouTube, Facebook og p¬ 
vores hjemmeside. 
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Betaling til sponsorbßrn i Gambia:                                                      
Af Inga Bendorff      
                                                                                                        
Sarjo, vores koordinator og helt uvurderlige 
hjÞlp i Gambia, begyndte med at veksle de 
danske penge, vi medbragte hjemmefra til gam-
biske Dalasi.                                                   
Sammen med Nauja og Elin sad vi 
efterfßlgende og talte pengene op i sm¬ 
bundter til hvert enkelt barn. Det letter arbejdet, 
n¬r vi senere st¬r ude p¬ skolerne.          
Vi havde p¬ forh¬nd aftalt med skolerne, 
hvorn¬r vi ville komme, s¬ de kunne have 
bßrnenes karakterer, takkebreve og tegninger klar.                                                                           
Kl.6.30 kßrte vi fra hotellet I Kotu. Turen tog knap 2 timer, og program-
met var tÞtpakket. Det var afgßrende at komme tidligt af sted, da var-
men hurtig bliver intens over middag ude I landsbyerne. 
                                                                                                               
N¬r vi er ude i landsbyerne for at betale sponsorbßrnene, er der vir-
kelig òtryk p¬ò. Af samme grund f¬r vi ikke mange ßjeblikke sammen 
med det enkelte barn, og derfor er det svÞrt at formidle personlige his-
torier med hjem til sponsorerne. Vi taler kort med forÞldrene eller de 
p¬rßrende, men mange taler kun deres stammesprog.                                                                            
£n ting er dog helt sikker: Vi kan se, at de  bßrn, der f¬r mulighed for 
skolegang, blomstrer og udvikler sig ï de bliver lidt mere tillidsfulde  ¬r 
efter  ¬r. 
Da vi ankom til Sintet, (som er den landsby, der er mest velfun-
gerende, da der her bor  mange, som efterh¬nden har f¬et uddan-
nelse) blev vi mßdt af skoleinspektßren, Mr. Joof, 
og nogle af lÞrerne. De viste os rundt i skolens 
kßkkenhaver, som bßrnene passer, og har vundet 
en 1 plads for blandt alle landets skoler. Vi s¬ 
ogs¬ de klasselokaler, hvor de havde lavet forbed-
ringer siden sidst.    
Vi havde tre bÞrbare computere med til skolen. 
De blev modtaget med stor taknemmelighed.         
Skolens egne computere er gamle og slidte, s¬ de 
tre ñnyeò ï sammen med de to, vi havde med sid-
ste ¬r ï betyder langt mere, end man skulle tro.  
Tak til David Jeppesen, som hjemme i Danmark 
havde klargjort de tre brugte computere og in-
stalleret nye programmer.                                                                                                    
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Udenfor i skyggen blev der 
stillet borde og stole frem. 
ForÞldrene sad, i deres fineste 
tßj, p¬ stole til hßjre for os, 
mens bßrnene kom lidt efter lidt 
fra klasserne.  
Skoleinspektßren havde ar-
rangeret det s¬ fint, ellers ville 
alle familiemedlemmer st¬ alt 
for tÞt omkring os.   
                                                                                                   
Det er altid dejligt at gense 
bßrnene. De griner, fjoller og driller os, som bßrn gßr. Men i det ßjeblik 
der skal tages billeder, stivner smilet. Det er nÞsten umuligt at f¬ et 
billede med et smilende barn. Det er lidt Þrgerligt, for vi vil s¬ gerne 
give sponsorerne et godt billede af netop deres barn.  

                                                                                       
Selve betalingen gik som planlagt. Det fun-
gerede godt, efter gode r¬d fra skole-
inspektßren. 
Nogle bßrn var flyttet, men dem fandt vi.     
                                                                            
Vi delte ogs¬ menstruationstrusser ud til de 
Þldste piger fra 7. klasse og op ï pigerne 
var ovenud lykkelige for denne gave.   
                                                                 
Der blev kßbt ris hos en lokal grossist, som 
ankom p¬ den gamle traktor, der stadig fun-
gerer godt.  
                          
Om eftermiddagen 
blev vi budt p¬ mad 

ï Domoda, som smagte helt fantastisk. Vi 
spiste fßrst, og derefter fik lÞrerne resten. Jeg 
har det altid svÞrt med at blive budt p¬ mad i 
Gambia, fordi jeg ved, hvor fattige indbyg-
gerne er.                                                       
Men det er befolkningens m¬de at vise 
gÞstfrihed og respekt p¬.   
                                                                                                                   
TrÞtte kßrte vi tilbage til Kotu efter en lang, 
men rigtig god dag.  
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Efter en fridag gik turen videre til Wassadou 
Skole ï endnu en kßretur p¬ knap to timer. 
  
Nogle af bßrnene fra Adoulie, som er et lille 
vedhÞng til Wassadou, g¬r ogs¬ i skole i Was-
sadou. Indbyggerne fra Adoulie er begyndt at 
sende deres bßrn i skole, efter at vi har forklaret 
dem, hvor vigtigt det er at kunne lÞse og skrive.  
Adoulis folk lever af hesteopdrÞt. De er mere 
fattige og tilbage i udvikling, end i Wassadou, 
men helt fantastisk gÞstfrie og venlige, n¬r vi 
besßger dem. 
 
I Wassadou er livet anderledes. Her er de fleste 
landmÞnd, nogle har sm¬jobs inde I byen. Kvin-

derne arbejder h¬rdt med at dyrke deres marker med forskellige 
grßntsager, som de sÞlger p¬ markedet. Dette giver en vigtig indtÞgt 
til hele lokalsamfundet. 

                                
Ogs¬ her blev 
vi taget varmt 
imod af skole-
inspektßren og 
lÞrerne.       
Alt var gjort 
klar til vores 
ankomst. 
LÞrerne bad 
bßrnene st¬ p¬ 

rÞkke, der stod de meget lÞnge og ventede 
t¬lmodigt, trods varmen. 
    
ForÞldre og p¬rßrende stod eller sad ved siden af os et stykke vÞk 
og tr¬dte frem, n¬r vi kaldte barnets navn. Det fungerede s¬ fint. 
 
Vi skulle finde fem nye 
sponsorbßrn. 
Vi valgte fem sm¬ piger  
fra Adoulie.                                         
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De Þldre elever fra 10. klasse og op, 
som g¬r i overbygningsklasserne in-
de i byen og pigerne p¬ universitetet 
kom til vores hotel for at blive betalt. 
Her var bßrnene meget mere 
afslappede, og vi fik mulighed for at 
tale med dem om deres liv og 
drßmme - der blev ogs¬ mulighed for 
at tage bedre fotografier af dem. 
 
Status: 
5 bßrn er blevet fÞrdige med 12. klasse, en af dem var betalt af Gam-
bias Venner, 4 sponsorer har f¬et nye bßrn ï en kÞmpe tak til jer.                                                       
En pige lÞser videre til revisor.                                                             
Vi spßrger altid de Þldste elever om, hvad de tÞnker om deres 
fremtid. Mange drßmmer stort. 
To drenge ßnskede at blive lÞger, men deres karakterer er alt for 
d¬rlige. Vi foreslog nogle alternative uddannelser end lige lÞge, men 
det blev ikke modtaget positivt.                                               
Siden turen har vi f¬et 7 nye sponsorbßrn. 
I alt stßtter vi nu 95 bßrn. 
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Brev fra studerende Jainabe Mallen Bah:                             
(Oversat til dansk.)           
               
Dette er en kort beretning om min uddannelses- 
rejse p¬ vej til at blive ßkomom.  
 
Jeg begyndte min skolegang i bßrnehaven, da jeg 
var s¬ heldig at f¬ en sponsor igennem Gambias 
Venner. Fra en tidlig alder udviklede jeg en stor 
interesse for at lÞre og havde nemt ved at lßse 
opgaverne.                                                           
Da jeg fortsatte i folkeskolen, forblev jeg fokus-
eret og klarede mig konsekvent godt i min klasse 
p¬ trods af mange forskellige udfordringer. 
 
Sponsorens stßtte hjalp med at dÞkke mine 
skolebehov og gjorde det muligt for mig at koncentrere mig fuldt ud om 
mine studier.Til gengÞld forblev jeg engageret og sßrgede for at 
prÞstere godt fagligt i gymnasiet og senere nu p¬ universitetet, hvor jeg 
lÞser ßkonomi, som jeg afslutter med eksamen 2027. 
 
Gennem hele min rejse gßr jeg stadig mit bedste. Stßtten fra min spon-
sor i Danmark gennem Gambias Venner gßr virkelig en forskel, og jeg 
glÞder mig til den dag, jeg er helt fÞrdiguddannet og kan give noget 
tilbage til mine landsmÞnd og til Gambia. 
______________________________________________________ 

Et marked p¬ vores vej: 
Vi stoppede ved et  marked p¬ vores vej ind  i 
landet, - det l¬ et stykke efter Sintet.  
Markedet l¬  uhyggeligt tÞt p¬ hovedvejen, 
hvor biler og lastbiler susede forbi i s¬ hßj  
fart, at det efterlod en stßvsky ind over mar- 
kedet. 
Rundt omkring stod der mange boder, eller 
varerne l¬ p¬ jorden:  
Der kunne kßbes alt fra 
heste og frisk honning til 

farverige smykker samt brugte og nye haveredskaber.  
Priserne var latterlige lave, det var nÞsten ikke til at 
tro ï en hakke til ukrudt kostede kun 12 kr.og et par 
ßreringe blot 10 kr. 
Vi fik  lavet en god handel, b¬de med honning, som 
smager helt fantastisk,- smykker, og haveredska-
ber. - Det var meget eksotisk. 



 мф 

 

Skolematerialer til Gambia 

Af Elin Holmberg 

 

18/1-26 rejste jeg for 3. 
gang til Gambia med 
foreningen Gambias Ven-
ner. 

Sponsoransvarlig Nauja 
og formand Inga Bendorff, 
medlem Helle og jeg selv 
havde en god -men lang  
rejse derned, fra det kolde 
nord til det varme Afrika. 

 

Forinden havde jeg fortalt vidt og bredt om skolegang, sponsorbßrn og 
den store fattigdom i landet. 

Dette resulterede i, at mange af mine venner og bekendte sendte 
penge til mig, s¬ jeg kunne kßbe skolematerialer til de 2 skoler, vi 
stßtter i byerne Sintet og Wassadou. 

Skoleinspektßren i Sintet spurgte forsigtigt, om der ville vÞre penge til 
en pakke kopipapir til deres donerede printer, for det var noget, de 
manglede h¬rdt. 

 

Vi kßbte klad-
dehÞfter, 
blyanter, 
viskelÞdere, 
spidsere,          
linealer, 
tavlekridt, kugle-
penne -og en 
kasse med 5 
pakker kopi-
papir. 
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Inspektßrens glÞde over papiret var 
s¬ rßrende, han str¬lede som en sol 
og takkede og velsignede os, s¬ der 
blev hßjvande bag ßjenl¬gene! 

I klasselokalerne var glÞden ogs¬ 
stor, bßrnene klappede og sang for os, 
da de fik tingene udleveret. Deres 
glÞde og taknemmelighed g¬r lige i 
hjertet! 

Jeg kunne se, at de stadig havde 
hÞfterne, som vi kßbte til dem i 24- 
ogs¬ for donerede penge, de passede 
godt p¬ ikke at ßdelÞgge dem. 

                                                           
Det er en lillebitte ting for os, men det 
betyder alverden, n¬r man ikke selv 

har r¬d til at kßbe en blyant til sit barn. 

P¬ trods af den store 
fattigdom i landet, er 
gambianerne et dejligt 
og venligt folk, og 
donorerne i Danmark 
skal vide, at det nytter 
noget at hjÞlpe. Vi 
kan ikke redde verden, 
men for dem, der f¬r 
en hjÞlpende h¬nd, 
gßr det en stor forskel. 


